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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Eerweerde1

Baron de Surmont zal spr[eken en] vraagt inlichtingen in deze [zaak]

Un des points a traiter est la tendance orangiste ou unioniste avec la Hollande de la part des liberaux

Il me faudrait :

1) une série de citations (que je prendrais ou que vous m’enverriez) de journaux, brochures, revues etc prouvant

cette tendance

2) Le mot de Julius Vuylsteke, parlant de 1830 in ’t jaar dat men zot was2  quand & où ce mot a-t-il été dit?

3) l’importance des publications à

[…]

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

......
1 Deze brief is geschreven kort na brief van Pieter Baes aan Guido Gezelle van 12/11/1888

2 Zie: Julius Vuylsteke, Zwijgende liefde. Een liederkrans. Gent: Willem Rogghé, & Amsterdam: J. Van Kesteren: 1860: Nazang 2, strofe

3: ”daar wijst hij ons op zijn kokarde van ’t treurig jaar ”toen men was zot ,” klopt op zijn borst, de koude-harde al roepend: ik ben

patriot!
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Briefbeschrijving

Verzender [Baes, Pieter Petrus]

Ontvanger [Gezelle, Guido]

Verzendingsdatum xx/[11-12/1888]

Verzendingsplaats Izegem (Izegem)

Annotatie Adressant gereconstrueerd op basis van het handschrift ; adressaat gereconstrueerd

op basis van contextuele gegevens; brief is geschreven kort na brief van Pieter Baes

aan Guido Gezelle van 12/11/1888 (nr.6070); plaats gereconstrueerd op basis van

contextuele gegevens.

Annotatie Adressant gereconstrueerd op basis van het handschrift ; adressaat gereconstrueerd

op basis van contextuele gegevens; brief is geschreven kort na brief van Pieter Baes

aan Guido Gezelle van 12/11/1888 (nr.6070); plaats gereconstrueerd op basis van

contextuele gegevens.

Gepubliceerd in De briefwisseling tussen Guido Gezelle en enkele leden van de Dietsche Biehalle en

Biekorf. Deel 2: Brieven / door P. Deboever. - Gent : onuitgegeven licentieverhandeling,

(academiejaar 1984-1985), p.464

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager enkel vel, 134x102

wit, vierkant geruit

papiersoort: 2 zijden beschreven, inkt

Staat fragment: onderkant en rechterkant van vel ontbreken

Toevoegingen op zijde 2 onderaan: taalkundige notities: verzinnen he verzinde en hy en gaf geen

almosse geh. Iseghem by P.B. [=Pieter Baes] (inkt, omgekeerd, hand G.G.)

Bewaargegevens

Land België
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Inhoud

Incipit Baron de Surmond zal spr[eken en]

Tekstsoort brief

Talen Frans; Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en
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